
SECUREFIT SHOOTING GLASSES - 3M COMPANY GRAY SECUREFIT
SHOOTING GLASSES BLACK

Stylish, lightweight design weighs less than 1oz. Features proprietary 3M™
Pressure Diffusion Temple (PDT) Technology that helps provide a secure, snug
fit while not compromising comfort. Anti-scratch coated lens absorbs 99.9% UV.
Meets the highest ultraviolet filter rating of ANSI Z87.1-2010 standard (U6).
Meets the requirements of CSA Z94.3-07 and is Impact Rated to ANSI
Z87.1-2010.  

Attributes

Name: 3M COMPANY GRAY SECUREFIT SHOOTING GLASSES BLACK
Manufacturer: 3M COMPANY
Product no.: 100018671
Mfr. No.: SF400PG8
ANSI: Yes
Color: Black
Frame Finish: Black
Frame Material: Polymer
Lens Color: Gray
Lens Material: Polycarbonate
Polarized: No
Style: SecureFit
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 051141995175
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SECUREFIT SCHIESSBRILLEN
SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SECUREFIT Schießbrillen der 3M Company entschieden hast. Diese Brillen sind
so konzipiert, dass sie einen sicheren und bequemen Sitz bieten und deine Augen vor potenziellen Gefahren
während Schießaktivitäten schützen. Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere
Verwendung deiner Brillen gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Brillen sicher und bequem sitzen, bevor du sie verwendest.
Überprüfe die Brillen vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Brillen immer gemäß dem vorgesehenen Zweck.
Halte die Brillen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Benutzung
Verwende die Brillen nicht, wenn die Gläser zerkratzt oder beschädigt sind, da dies die Sicht beeinträchtigen
kann.
Stelle sicher, dass die Brillen dem ANSI Z87.12010 Standard für Schlagfestigkeit entsprechen.
Vermeide es, die Brillen extremen Temperaturen auszusetzen, da dies ihre Integrität beeinträchtigen kann.
Modifiziere oder verändere die Brillen in keiner Weise, da dies die Sicherheitsmerkmale gefährden könnte.
Verwende die Brillen nur für den vorgesehenen Zweck—zum Schutz während Schießaktivitäten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen der Brillen:

Halte die Brillen am Rahmen.
Setze die Brillen auf dein Gesicht und achte darauf, dass sie bequem auf deiner Nase und deinen
Ohren sitzen.
Justiere die Bügel, um einen festen Sitz ohne Unbehagen zu gewährleisten.

Benutzung der Brillen:

Trage die Brillen immer bei Schießaktivitäten.
Stelle sicher, dass die Gläser sauber und frei von Verunreinigungen sind, bevor du sie verwendest.
Wenn die Brillen beschlagen, entferne sie und reinige die Gläser mit einem weichen, fusselfreien Tuch.

Reinigung und Pflege:

Reinige die Gläser regelmäßig mit einer milden Seifenlösung und einem weichen Tuch.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien oder abrasiven Materialien, die die Gläser
zerkratzen können.
Bewahre die Brillen in einem Schutzetui auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Brillen gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Brillen irreparabel beschädigt sind, stelle sicher, dass sie so entsorgt werden, dass eine
versehentliche Nutzung verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu den SECUREFIT Schießbrillen wende dich bitte an den EUbasierten Kontakt für
Sicherheitsanfragen, der auf der Verpackung oder der Produktdokumentation angegeben ist.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.



1.  

2.  

3.  

SECUREFIT SHOOTING GLASSES SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the SECUREFIT Shooting Glasses by 3M Company. These glasses are designed to provide
a secure, comfortable fit while protecting your eyes from potential hazards during shooting activities. This guide
outlines essential safety instructions to ensure the safe use of your glasses in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the glasses fit securely and comfortably before use.
Inspect the glasses for any signs of damage or wear before each use.
Always use the glasses in accordance with the intended purpose.
Keep the glasses out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the glasses if the lens is scratched or damaged, as this may impair vision.
Ensure that the glasses meet the ANSI Z87.12010 standard for impact resistance.
Avoid exposing the glasses to extreme temperatures, as this may affect their integrity.
Do not modify or alter the glasses in any way, as this may compromise their safety features.
Use the glasses only for their intended purpose—protection during shooting activities.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Glasses:

Hold the glasses by the frame.
Place the glasses on your face, ensuring that they sit comfortably on your nose and ears.
Adjust the temples to ensure a snug fit without discomfort.

Using the Glasses:

Always wear the glasses when engaging in shooting activities.
Ensure that the lenses are clean and free from obstructions before use.
If the glasses fog up, remove them and clean the lenses with a soft, lintfree cloth.

Cleaning and Maintenance:

Clean the lenses regularly using a mild soap solution and a soft cloth.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that can scratch the lenses.
Store the glasses in a protective case when not in use to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the glasses in accordance with local regulations for plastic waste.
If the glasses are damaged beyond repair, ensure they are disposed of in a way that prevents accidental use.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the SECUREFIT Shooting Glasses, please refer to the EUbased contact for safety
inquiries provided on the packaging or product documentation.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS
GAFAS DE TIRO SECUREFIT

Introducción
Gracias por elegir las Gafas de Tiro SECUREFIT de 3M Company. Estas gafas están diseñadas para proporcionar
un ajuste seguro y cómodo mientras protegen tus ojos de posibles peligros durante las actividades de tiro. Esta guía
describe instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tus gafas en cumplimiento con la
Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las gafas se ajusten de manera segura y cómoda antes de usarlas.
Inspecciona las gafas en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Usa siempre las gafas de acuerdo con el propósito previsto.
Mantén las gafas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas de productos y de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses las gafas si la lente está rayada o dañada, ya que esto puede afectar la visión.
Asegúrate de que las gafas cumplan con el estándar ANSI Z87.12010 para resistencia a impactos.
Evita exponer las gafas a temperaturas extremas, ya que esto puede afectar su integridad.
No modifiques ni alteres las gafas de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.
Usa las gafas solo para su propósito previsto: protección durante actividades de tiro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de las Gafas:

Sostén las gafas por el marco.
Coloca las gafas en tu cara, asegurándote de que se ajusten cómodamente sobre tu nariz y orejas.
Ajusta las patillas para asegurar un ajuste ceñido sin incomodidad.

Uso de las Gafas:

Siempre usa las gafas cuando participes en actividades de tiro.
Asegúrate de que las lentes estén limpias y libres de obstrucciones antes de usarlas.
Si las gafas se empañan, quítatelas y limpia las lentes con un paño suave y sin pelusa.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia las lentes regularmente usando una solución de jabón suave y un paño blando.
Evita usar productos químicos agresivos o materiales abrasivos que puedan rayar las lentes.
Guarda las gafas en un estuche protector cuando no las uses para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las gafas de acuerdo con las regulaciones locales para residuos plásticos.
Si las gafas están dañadas más allá de la reparación, asegúrate de desecharlas de una manera que evite su
uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre las Gafas de Tiro SECUREFIT, consulta el contacto en la UE para consultas de
seguridad que se proporciona en el embalaje o documentación del producto.



Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DES LUNETTES DE TIR
SECUREFIT

Introduction
Merci d'avoir choisi les lunettes de tir SECUREFIT de la société 3M. Ces lunettes sont conçues pour offrir un
ajustement sécurisé et confortable tout en protégeant vos yeux des dangers potentiels lors des activités de tir. Ce
guide présente des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de vos lunettes,
conformément au Règlement général de l'UE sur la sécurité des produits (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que les lunettes s'ajustent de manière sécurisée et confortable avant utilisation.
Inspectez les lunettes pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Utilisez toujours les lunettes conformément à leur objectif prévu.
Gardez les lunettes hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les lunettes si la lentille est rayée ou endommagée, car cela peut altérer la vision.
Assurezvous que les lunettes répondent à la norme ANSI Z87.12010 pour la résistance aux impacts.
Évitez d'exposer les lunettes à des températures extrêmes, car cela peut affecter leur intégrité.
Ne modifiez ni n'altérez les lunettes de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre leurs
caractéristiques de sécurité.
Utilisez les lunettes uniquement pour leur objectif prévu : protection lors des activités de tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement des Lunettes :

Tenez les lunettes par la monture.
Placez les lunettes sur votre visage, en veillant à ce qu'elles reposent confortablement sur votre nez et
vos oreilles.
Ajustez les branches pour garantir un ajustement serré sans inconfort.

Utilisation des Lunettes :

Portez toujours les lunettes lorsque vous participez à des activités de tir.
Assurezvous que les lentilles sont propres et dégagées avant utilisation.
Si les lunettes s'embuent, retirezles et nettoyez les lentilles avec un chiffon doux et non pelucheux.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez régulièrement les lentilles avec une solution de savon doux et un chiffon doux.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs ou des matériaux abrasifs qui peuvent rayer les
lentilles.
Rangez les lunettes dans un étui de protection lorsqu'elles ne sont pas utilisées pour éviter les
dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des lunettes conformément aux réglementations locales sur les déchets plastiques.
Si les lunettes sont endommagées audelà de toute réparation, veillez à les éliminer de manière à éviter tout
usage accidentel.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question concernant les lunettes de tir SECUREFIT, veuillez vous référer au contact basé dans l'UE pour
les demandes de sécurité figurant sur l'emballage ou la documentation du produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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GUIDA ALL'USO SICURO DEGLI OCCHIALI DA TIRO
SECUREFIT

Introduzione
Grazie per aver scelto gli occhiali da tiro SECUREFIT della 3M Company. Questi occhiali sono progettati per fornire
una vestibilità sicura e confortevole, proteggendo i tuoi occhi da potenziali rischi durante le attività di tiro. Questa
guida delinea le istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro dei tuoi occhiali in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli occhiali si adattino in modo sicuro e confortevole prima dell'uso.
Controlla gli occhiali per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Utilizza sempre gli occhiali in conformità con l'uso previsto.
Tieni gli occhiali fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami di prodotto e aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non utilizzare gli occhiali se la lente è graffiata o danneggiata, poiché ciò potrebbe compromettere la visione.
Assicurati che gli occhiali soddisfino lo standard ANSI Z87.12010 per la resistenza all'impatto.
Evita di esporre gli occhiali a temperature estreme, poiché ciò potrebbe influenzare la loro integrità.
Non modificare o alterare gli occhiali in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le loro caratteristiche
di sicurezza.
Utilizza gli occhiali solo per l'uso previsto: protezione durante le attività di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fitting degli Occhiali:

Tieni gli occhiali per il telaio.
Posiziona gli occhiali sul viso, assicurandoti che si adattino comodamente sul naso e sulle orecchie.
Regola le tempie per garantire una vestibilità aderente senza disagio.

Utilizzo degli Occhiali:

Indossa sempre gli occhiali quando ti impegni in attività di tiro.
Assicurati che le lenti siano pulite e prive di ostruzioni prima dell'uso.
Se gli occhiali si appannano, rimuovili e pulisci le lenti con un panno morbido e privo di pelucchi.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci regolarmente le lenti utilizzando una soluzione di sapone delicato e un panno morbido.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive o materiali abrasivi che possono graffiare le lenti.
Conserva gli occhiali in una custodia protettiva quando non sono in uso per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci gli occhiali in conformità con le normative locali per i rifiuti di plastica.
Se gli occhiali sono danneggiati oltre la riparazione, assicurati che vengano smaltiti in modo da prevenire un
uso accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante gli occhiali da tiro SECUREFIT, ti invitiamo a fare riferimento al contatto con sede
nell'UE per le domande di sicurezza fornito sulla confezione o nella documentazione del prodotto.



Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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SECUREFIT AMPUVALASIT TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit SECUREFIT ampumalasit 3M Companylta. Nämä lasit on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
mukava istuvuus samalla suojaten silmiäsi mahdollisilta vaaroilta ampumatoimintojen aikana. Tämä opas sisältää
olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi lasiesi turvallisen käytön EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen
(GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että lasit istuvat turvallisesti ja mukavasti ennen käyttöä.
Tarkista lasit ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Käytä laseja aina niiden tarkoitetun käyttötarkoituksen mukaisesti.
Pidä lasit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuote muistutuksista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä laseja, jos linssi on naarmuuntunut tai vaurioitunut, sillä tämä voi heikentää näkökykyä.
Varmista, että lasit täyttävät ANSI Z87.12010 standardin iskunkestävyyden vaatimukset.
Vältä altistamasta laseja äärimmäisille lämpötiloille, sillä tämä voi vaikuttaa niiden eheyteen.
Älä muokkaa tai muuta laseja millään tavoin, sillä tämä voi vaarantaa niiden turvallisuusominaisuudet.
Käytä laseja vain niiden tarkoitetussa käyttötarkoituksessa—suojana ampumatoimintojen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Lasien sovittaminen:

Pidä laseja kehyksestä.
Aseta lasit kasvoillesi varmistaen, että ne istuvat mukavasti nenälläsi ja korvillasi.
Säädä templejä varmistaaksesi tiukan istuvuuden ilman epämukavuutta.

Lasien käyttäminen:

Käytä laseja aina ampumatoimintojen aikana.
Varmista, että linssit ovat puhtaat ja esteettömät ennen käyttöä.
Jos lasit huurtuvat, poista ne ja puhdista linssit pehmeällä, pörröttömällä liinalla.

Puhdistus ja ylläpito:

Puhdista linssit säännöllisesti miedolla saippualiuoksella ja pehmeällä liinalla.
Vältä voimakkaiden kemikaalien tai hankaavien materiaalien käyttöä, jotka voivat naarmuttaa linssejä.
Säilytä lasit suojakotelossa, kun niitä ei käytetä, vaurioiden estämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä lasit paikallisten muovijätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos lasit ovat vaurioituneet korjaamattomasti, varmista, että ne hävitetään tavalla, joka estää vahingossa
tapahtuvan käytön.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä SECUREFIT ampumalasista, viittaa pakkausmateriaalissa tai tuotedokumentaatiossa
annettuihin EUpohjaisiin yhteystietoihin turvallisuusasioissa.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia.
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SECUREFIT SKYTTEGLASÖGON
SÄKERHETSANVISNINGAR

Introduktion
Tack för att du valt SECUREFIT Skytteglasögon från 3M Company. Dessa glasögon är designade för att ge en säker
och bekväm passform samtidigt som de skyddar dina ögon från potentiella faror under skytteaktiviteter. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsanvisningar för att säkerställa säker användning av dina glasögon i enlighet med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att glasögonen sitter säkert och bekvämt innan användning.
Inspektera glasögonen för tecken på skador eller slitage före varje användning.
Använd alltid glasögonen i enlighet med deras avsedda syfte.
Håll glasögonen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte glasögonen om linsen är repad eller skadad, eftersom detta kan påverka sikten.
Kontrollera att glasögonen uppfyller ANSI Z87.12010standarder för stötmotstånd.
Undvik att utsätta glasögonen för extrema temperaturer, eftersom detta kan påverka deras integritet.
Modifiera eller ändra inte glasögonen på något sätt, eftersom detta kan kompromissa deras
säkerhetsfunktioner.
Använd glasögonen endast för deras avsedda syfte skydd under skytteaktiviteter.

Instruktioner för installation och användning

Fitting the Glasses:

Håll glasögonen i ramen.
Placera glasögonen på ditt ansikte och se till att de sitter bekvämt på din näsa och öron.
Justera templen för att säkerställa en snug passform utan obehag.

Using the Glasses:

Bär alltid glasögonen när du deltar i skytteaktiviteter.
Se till att linserna är rena och fria från hinder innan användning.
Om glasögonen immar igen, ta bort dem och rengör linserna med en mjuk, luddfri trasa.

Cleaning and Maintenance:

Rengör linserna regelbundet med en mild tvållösning och en mjuk trasa.
Undvik att använda starka kemikalier eller slipande material som kan repa linserna.
Förvara glasögonen i ett skyddande fodral när de inte används för att förhindra skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera glasögonen i enlighet med lokala bestämmelser för plastavfall.
Om glasögonen är skadade bortom reparation, se till att de kasseras på ett sätt som förhindrar oavsiktlig
användning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående SECUREFIT Skytteglasögon, vänligen hänvisa till den EUbaserade
kontaktinformationen för säkerhetsfrågor som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.



Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet är vår prioritet.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI BRÝLÍ SECUREFIT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali brýle SECUREFIT od společnosti 3M. Tyto brýle jsou navrženy tak, aby poskytovaly
bezpečné a pohodlné nošení a chránily vaše oči před potenciálními nebezpečími během střeleckých aktivit. Tento
návod obsahuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání vašich brýlí v souladu s nařízením
EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby brýle bezpečně a pohodlně seděly před použitím.
Před každým použitím zkontrolujte brýle na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Vždy používejte brýle v souladu s jejich určeným účelem.
Uchovávejte brýle mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o stahování výrobků a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte brýle, pokud je čočka poškrábaná nebo poškozená, protože to může ovlivnit zrak.
Ujistěte se, že brýle splňují standard ANSI Z87.12010 pro odolnost proti nárazu.
Vyhněte se vystavení brýlí extrémním teplotám, protože to může ovlivnit jejich integritu.
Nemodifikujte ani neupravujte brýle, protože to může ohrozit jejich bezpečnostní vlastnosti.
Používejte brýle pouze pro jejich určený účel ochranu během střeleckých aktivit.

Pokyny pro instalaci a používání

Upravení brýlí:

Držte brýle za rámeček.
Umístěte brýle na obličej, ujistěte se, že pohodlně sedí na nose a uších.
Upravte spánkové části, aby zajistily těsné uchycení bez nepohodlí.

Používání brýlí:

Vždy noste brýle při zapojení do střeleckých aktivit.
Ujistěte se, že čočky jsou čisté a bez překážek před použitím.
Pokud se brýle zamlží, sundejte je a vyčistěte čočky měkkým, bezprašným hadříkem.

Údržba a čištění:

Čistěte čočky pravidelně pomocí mírného mýdlového roztoku a měkkého hadříku.
Vyhněte se používání agresivních chemikálií nebo abrazivních materiálů, které mohou čočky
poškrábat.
Ukládejte brýle do ochranného pouzdra, když je nepoužíváte, aby se předešlo poškození.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte brýle v souladu s místními předpisy pro plastový odpad.
Pokud jsou brýle poškozené do té míry, že je nelze opravit, zajistěte, aby byly zlikvidovány způsobem, který
zabrání náhodnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně brýlí SECUREFIT se prosím obraťte na kontaktní osobu se sídlem v EU uvedenou na
obalu nebo v dokumentaci výrobku.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.




